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Naar aanleiding van zijn debuut en

als eerste in Holland heb ik van Gerard

Walschap geschreven, dat hij in ons

taalgebied de grootste romanschrijver

van zijn generatie was. Ik had gelegen-

heid, dit in besprekingen van zijn later

werk te bevestigen. En nu, na zoo lang,

zeg ik het nog.

Het spreekt vanzelf, dat ik het voor-

behoud moet maken, dat een betrekke-

lijk zoo omvangrijk oeuvre ongelijk is.

Eién Mensch van goeden wil en Houte-

kiet b.v. acht ik, vergelijkenderwijs, min-

der geslaagd. De publicaties van dezen

auteur in den oorlog heb ik maar on-

volledig gevolgd. De Consul heb ik niet

bij de hand en ik herinner er mij niet

veel van, het moet dus niet veel indruk

op mij gemaakt hebben. De wereld van

Soo Moereman moest ik mij dwingen,

uit te lezen; ik vind er heel weinig aan.

Tor ken ik helaas niet. Naar mijn mee-

ning staat echter het laatst verschenen

boek. Ons Geluk tP. N. van Kampen &

Zoon, Amsterdam, z.j.) op het peil van

de beste romans van dezen groeten

schrijver. |I
Een dorpsjongen, zoon van asociale

maar beminnelijke ouders die met een

hondenkar een voddenhandeltje drijven,

wordt als aankomend schilder geprote-

geerd en trouwt'na allerlei vernederingen

en verdrietelijkheden met de dochter van

deftige en godsdienstige dorpsnotabelen.

In den strijd tegen de huichelachtige

bekrompenheid van een verdorde con-

ventie ontwikkelt zich zijn kunstenaars-

schap; tevens voert deze bewustwording

er toe, dat hij zich losmaakt van de

kerk. Eindeloos zijn ook de moeilijkheden

in dit uit wederzijdsche liefde gesloten

huwelijk tusschen twee menschen, die

niet bij elkaar passen; dit leidt zelfs tot

een poging tot doodslag door den man.

Maar ook hier heeft de centropetale

aanvaarding van de werkelijkheid met

al haar leed en vereenzaming tot gevolg

een na wreede conflicten verworven

evenwicht en harmonie, waarbij de man

en de vrouw zich bewust worden van de

positieve beteekenis hunner offers. Het

huwelijk tusschen twee zoo ongelijk-

soortige menschen brengt uiteraard on-

geluk; wat de realiteit van hun liefde er

ten slotte uit smeedt is het geluk bij

dit ongeluk. |
Voor wie iets van de figuur Walschap

weet, is het dat dit boek

een huwelijks-, maar ook Walschap’s

eerste kunstenaarsroman de uitbeel-

ding is van des schrijvers eigen conflic-

ten, groei en vrijwording. Het zou indis-

creet zijn, dit te constateeren, ware het

niet, dat hij nergens onverwerkt, onge-

transformeerd materiaal gebruikt. Daar-

voor is hij te zeer artist. Hij is geslaagd

in de objectiveering van het persoonlijke.

Al heeft ook een stompzinnige, sectari-

sche critlek zich hypocriet op de letter

vastgebeten zonder den geest te willen

zien.

Wat in dezen roman weder bovenal

treft is de bittere, niets ontziend* werke-

lijkheidszin van Walschap Deze eischt

ook bij den eei-lijksten kunstenaar een

aanhoudende, strenge inspanning om te

ontkomen aan de doode, leege, verstarde,

overgenomen denkgewoonten en gevoels-

gewoonten. Veelbeteekenend is een uit-

lating als deze van de ikfiguur; „Er

moet een genie opstaan dat een eind

maakt aan den literatuurkitsch en het

huwelijk beschrijft zooals het is, den

mensch zooals hij is, het leven zooals

het is.” Men leze de heele desbetreffende

passage op blz. 98. |
sterk echter spreekt een ambivalentie

in den hoofdpersoon: hij voert een ver-

beten strijd om zich onafhankelijk te

maken van de verleugende conventie die

zijn ontplooiing belemmert; maar juist

die verbetenheid wijst er op, dat hij daar

zelf innerlijk nog voor een groot deel in

wortelt en mede verbonden is. Karak-

teristieke voorbeelden van dit confor-

misme vindt men op blz. 114 en 195. Men

moet deze en dergelijke passages zwaar

laten wegen om aan de gecompliceerd-
heid en volledigheid van het psychologi-

sche beeld geen onrecht te doen. Ware

deze minder genuanceerd, hij

zou niet zoo levend en boeiend zijn.

De stijl is krachtig, doeltreffend en

meesterlijk als bijna steeds bij Wal-

schap. Zelfs zijn tallooze navolgers kon-

den ons dien niet tegen maken. De felle

eerlijkheid tegenover zichzelf die de

schilder René Hox door strijd en leed

tot zelfbevrijding voert, ontlaadt zich

soms in den van Walschap gekenden

lapidairen en hier en daar zelfs anecdo-

tischen humor, waarvan vaak moeilijk te

zeggen is of hij uit de situatie of uit

den schrijftrant voortkomt. Wanneer de

excessiefheid van de gebeurtenissen of

van de formuleering een enkelen keer tot

romantische rhetoriek wordt, dan kan

mij dat niets schelen. Romantische

rhetoriek blijft voor mij slechts eén

nietszeggende kwalificatie wanneer zij

zoo overtuigt, zoo diep peilt, zoo op-

recht en groots en schoon de taal be-

heerscht en ontroert met de middelen

der waarachtige kunst.

lk schreef hierboven al dat Walschap

innerlijk zelf niet geheel vrij is van dat-

gene wat hij aanvalt. Zijn agressiviteit

berust min of meer ook op een affectie-

betrekking. Hij gaat niet aan de Drie

Koningen voorbij maar voegt er wel een

Vierde Koning aan toe. Van hier uit

lijken zijn problemen reeds grootendeels

overwonnen problemen. Zijn strijd gaat

voornamelijk tegen het kleinburgerlijk

milieu dat, in Vlaanderen nog actueel,

van Europeesch standpunt sedert de

dagen van het symbolisme reeds door-

zién en met succes 'bevochten is. Het

ware voor het kunstenaarsschap van

Walschap te wenschen, dat hij zich eens

van zijn te toevallig-persoonlijke geeste-

lijke ascendentie, ervaringen, reacties

kon losmaken. Dat hij den blik kon ver-

ruimen tot buiten de familie- en dorps-
kronieken.

Zeker, in wat hij doet is hij eenig en

onovertroffen. Maar hij moet nu, om

zoo te zeggen, eindelijk het dorp uit.

Hoezeer zou het zijn toe te juichen, als

zijn uitzonderlijke gaven nieuwe, ruimer,

onpersoonlijker stof vonden en zoodoende

tijd en maatschappij op algemeenere

wijze konden doorzién. Het moet vast-

staan, dat wij diep erkentelijk zijn voor

het edele en schoone oeuvre dat hij ons

schonk. Daarom zullen wij liever het

hem misschien in de toekomst bedrei-

gende odium van herhaling aanvaarden,

dan meemaken dat zijn reeds door con-

centratie en worsteling om eerlijkheid

zoo lang en zwaar ingespannen begaafd-

heid tegen zulk een verruiming van aan-

dacht niet bestand zou blijken. Toch

vertrouwen wij dat dit, juist om zijn

bizonder talent, wèl het geval zou zijn.

Nadat het bovenstaande geschreven

was, kwam mij toevallig een uitspraak

van C. Bittremieux onder oogen, waarbij

ik mij volkomen kan aansluiten: „Het is

Walschap’s recht geen ideeënroman te

hebben willen schrijven. Het beste mid-

del om het te vermijden, ware geweest

zijn werk van intellectueele gegevens te

spenen. Waar dit niet gebeurd is, is de

lezer van oordeel dat. waar de dingen

des geestes ter sprake kwamen, ook het

plan des geestes mocht betreden worden.

Dit is hier niet voldoende gebeurd”. Den

innerlijken, metaphysischen en trans-

cendentalen kant van zijn worsteling als

kunstenaar en mensch om en tegen het

godsgevoel heeft Walschap in Ons Geluk

slechts met enkele woorden aangeduid.

(De egocentrische brochure Vaarwel dan

komt daar in haar enge begrensdheid

niet eens aan toe en zelfs in Slbylle

heeft de kernvraag evenmin haar uit-

sprekelijkheid gevonden). Deze worste-

ling tot de materie-zelf van een kunst-

werk te maken vereischt misschien

a rebours de bijna bovenmenschelijke

kracht van een Pascal. Maar indien

iemand, dan zou Gerard Walschap, met

zijn intellectueele en emotioneele moge-

lijkheden, daar wellicht toe in staat zijn.

En indien dat buiten zijn bereik zou

liggen, dan zou toch misschien het men-

schenlot, waar hij steeds van uitgaat,

eens niet langer met de omgeving maar

met de hedendaagsche Europeesche of

wereldmaatschappij als zoodanig en als

geheel in verband gebracht kunnen wor-

den. Maar ik vraag misschien vijf pooten

van een schaap. Ik ben er mij wel van

bewust, onbescheiden te zijn, wanneer ik

aankom met wenschen tegenover iemand,

die reeds zooveel eigen hartebloed, zoo-

veel rijkdom heeft weggeschonken.

lemand, die de zelfbeheersching had, de

grens van zijn eigen kunnen in acht te

nemen, gelijk ieder waar kunstenaar.

Ik neem mijn desideratum terug. Het is,

of men tegen een sportsman, die een

ongemeen hoog springrecord haalt, zou

zeggen: „Spring nu ook nog eens uit dit

raam” en hem den nek laten breken.

VKJTOR E. VAN VRIESLAND.

Hendrik over:

Het dichtwerk w mr J. G. Bloem

Het is waarlijk niet uit gemis aan be-

wondering, maar wel in de overtuiging

dat Bloem’s verdiensten zojuist, bij zijn

zestigste verjaardag, volledig zijn uitge-

meten, wanneer ik thans wijs op enkele

keerzijden. Dit komt mij te wenselijker

voor, daar Bloem, vooral door beginners,

veel wordt nagevolgd, hetgeen vaak tot

klakkeloze overneming, juist van de ge-

breken, leidt. 'Verontschuldiging behoeft

een stuk als dit niet: Bloem’s boven alle

twijfel verheven dichterschap wordt er

niet door aangetast. Voor enigszins wan-

trouwende lezers mag het waarde heb-

ben: te weten dat het is geschreven door

iemand die van Bloem, als beoordelaar,

nooit anders dan bijval mocht ontvangen.

Bloem zelf ziet als keerzijden, in zijn

■vroegere verzen: „behalve de gewone on-

volmaaktheden, dat zekere behagen in

de woorden om de woorden zelf” „dat

welhaast niet één jong dichter schijnt te

kunnen vermijden”. Hij vervolgt echter

(Naschrift „Het Verlangen”): „Zij zijn
de uitdrukking van wat ik toen vermocht,
en mogen als zodanig staan of vallen”.

Dat hij deze jeugdverzen opnam

wij dus aan een soort

inzake-eigen-zuiverheid, die een

zuiverheid mag heten; daardoor g®® j

wij nóg het rhetorische, slecht
P

latere ■ Bloem passend maar die'

prachtige „Messalina”, met hartstoc

laden. Misschien neemt Bloem

bijna kwalijk dat ik dit,

tot zijn schoonste gedichten j^ii'
nen (wat haast een artistieke geloei
denis beduidt). Ik had er het

en met elfde couplet uit .

maar het bestek dwingt mij dit, i
veel meer, te schrappen.
deze rechtstreekse zin, bevat ziJV

werk niet meer. Wel hartstochtelijk©
■twijfeling. Een enkele maal: in

grijpend vers, dat in „de

(1937) door één gewijzigde regel---
men verknoeid is opgenomen. Het

daar, en vreemder nog,
ook weer

Ji

verzamelde gedichten (1947):

HUN GRAVEN.

Wat geeft het, of tussen die twee s *

De landen liggen, waaroverhenen

De winden waaien met den regen

Tot aan het eind van den leegen t i

Zij hébben elkaar niet meer te

Zij zijn elkander voorgoed
Naar waar de monden voor altijd zxn

Gevuld met stof en vergetelheid.

Wat geeft het? Wat geven tranen

. («s-''
Van hen, van allen, die even

f

Het duister van voor en na dit
I

Onzaligen zijn in het licht geweest'

Zij zijn nu doden en zij wachten,
Na onherstelbare dagen en

Wat aan de doden nog is gegeven-
Een onverzoenlijke eeuwigheid.

Men voelt onmiddellijk dat P®., Ji»
„Onzaligen zijn in het licht geweest j

moeten rijmen met de slotregel-
, een architectonisch-muzdkale eis,

d
(

het gedicht-als-zlelsuitdrukking j

is te maken; alleen een volslaë®” d

ingewijde kan menen dat op

wijze „ziel” en „techniek” gf

elkaar zijn te stellen. Leed

aan zulke leken-vooroordelen?!

in een tijdschrift, las ik hier
, jj

zijn naar het licht geleid”. Dit

»zijn” komt ook in de volgende
Voor. Doch dit gebrek is gebleven,

u,
Pet gediciit is vermooi'd, het slot

’ niet meer.

etgens voldoet Bloem, zover ik zie,

fjj'' aan de zelf-gestelde auiverheids-
P dan in „Media Vita”. Gedichten

(De tuinders werkten in

Phiine hoven...) „Levensloop” (Zo
Pep

zij gejaagd tussen de p01en...)
ePde kerkje” (De vroege voorjaars-

(S *as stil en koud..,) „Grafschrift”

W" PPPP'lov:® iP de drom der name-

](j
P' -) „Zondag” (De stilte, nu de klok-

Poven...) „Het kerkhof aan het meer”

Ie rond perk...) zijn, hoop ik,
Pekend om aanhaling te behoeven,

elke dan zijn de keerzijden in dit

PPderenswaardige bundeltje?

w°'"’hamelijk w.at hij gemeen heeft

kndere hoogbegaafden van zijn gene-

’ een generatie die ik persoonlijk
W “oven de befaamde „tachtigers”

van het woord „hart”. Niet

j®'' omdat het gemiddeld meer dan

op elke twee bladzijdjes voorkomt,

jtjjj onidat het gebruikt wordt op een

'üe beter in argeloze volkspoëzie

W ,oï geheel onjuist is, bijv.: „En het

, “s bonzend en niet hier”. Muzikaal

regel prachtig geplaatst, maar het

dat „bonzend” is, betekent: het

pompende hart, en het

dat „niet hier” is, hangt niet

*"6n • te bonzen. Alleen wanneer

"'oh zo door de klank laat bedwel-

men zich niets meer voorstelt,

dit aanvaarden. Maar zulks is

noch de bedoeling van dit ge-

Poch, in het algemeen, die van

*>ii Deze mag een roes aanprijzen

gedichten” 1942) „Waarom

Sti 'rt' ”ëelijk 'Verlaine sterven Dichter

.Ohken, vuil en wijs?” (Hoe zou

zelf daarover hebben geoor-

tot maar zijn poëzie is in tegenspraak

een wijsheid: haar algemeen

..

''oweegt zich eer tussen koel-

waar tegen in, steeds

•tegf '?®<3achtzaamheid, mildheid en ver-

Htig ’ 'ots van gemelijkheiden ontnuchte-

)i(w Zonder een enkel buitenge-

gedicht „Herfst” eigenlijk

% i
passend in „Het 'Verlangen”

'' latere bundels, had „Quiet though

lekej,, in andere, fataler be-

dan een tien jaar vroegere bundel

„De 'Nederlaag” mogen heten, ■ „Herfst’

schijnt mij een nog verdiepte herhaling

van wat hij het reinst en innigst en veel-

vuldigst heeft gegeven.

Misschien vertegenwoordigt dit hem

beter dan één ander.

„De Nederlaag” bevat nóg een kras

voorbeeld hoe de door hemzelf als eis

gestelde en terecht geroemde zuiverheid

hem plotseling kan verlaten.

DE BEVRIJDEN.

Niet om wat gij beklaagt of laakt

Heb ik dit gat in mij gemaakt.

Het was geen grote of kleine daad

Waarin een leven zich ontlaadt.

Geen wereldvlucht of hemelzucht;

Ik zocht geen ander ding dan lucht.

Wat geeft het wat ik was of ben?

Nu kan ik eeuwig ademen.

Het aantonen van de gebreken hiervan

is haast een belediging voor de lezer. Wie

niet merkt hoe dit slotaccoord het aflegt,

mag alle hope laten varen. Maar hoe ziet

Bloem dit zelf? Heeft hij, op zijn beurt,

gedacht aan bewonderde voorbeelden, die

dergelijke fouten vertonen? Dat is een

middel om steeds verder af te zakken:

Bloem’s navolgers ik vond bij hen,

evenals bij hem, bijv. het ellendige rijm,

„beklijven” - „blijven” mogen dit be-

denken. Weinigen onder dezen hebben

de zuiverheid van een Scheepmaker.'

Een van de keerzijden waaraan Bloem

geen schuld heeft is trouwens: dat hij zo

tot navolging verlokt. Het schijnt zo ge-

makkelijk, deze opperste eenvoud! Dan

eerst merkt men echter dat Bloem ook

nog iets heel anders is dan alleen een-

voudig. Die geur, dat geheimzinnige waas,

dat poëzie tot poëzie maakt, boeit ons

buitengewoon in Bloem, en zelfs een

Scheepmaker, met evenveel eenvoud en

oprechtheid, bereikt het niet zó.

Hier eindigen de keerzijden. We gaan

weer over tot het bewonderend genieten

van zijn waarachtige poëzie. Maar dat ik

dit enigszins tegen Bloem gerichte,

artikel op het ogenblik liever schreef dan

een herhaling van het vele goede dat de

laatste weken ongetwijfeld over hem

geschreven werd, zal men en zal ook

l Bloem zelf hoop ik, begrijpen.

Kroniek der Poezie:

Wanneer ik weer nieuwe verzen van

J. C. Bloemlees, (Quiet though Sad, A. A.

M. Stols, Den Haag, opgenomen in de

nu verschenen Verzameide Gedichten),

dan overvalt me steeds een stemming

van verstildheid. van geluksgevoel, zoals

men kan hebben wanneer men uit'

pijnigende stadsdrukte plotseling in een

bloeiende turn komt waar het lawaai niet

meer te horen is van de mensen en hun

techniek. Ware ik een overgevoelige

knaap wiens hart dorst naar het mys-

tieke, een der wereld vreemde zonderling

die het aardse verwerpt en zich spijzigt

met wat naast brood onontbeerlijk heet,

een dromer die zijn verlangen ziet in de

wolken, dan. ja dan zou mijn stemming

verklaard zijn. Maar zo is het niet. Ik

vrees dat mijn realiteitszin even sterk is,

als mijn vatbaarheid voor illusie gering.

■Ar

ïndien dan Bloems verzen ons zo ont-

roeren, moet er iets in het wezen van

deze poëzie liggen dat vermag door te

dringen door alle lagen die een verstan-

delijke en verworven pantsering heeft ge-

schonken. Kunnen er factoren in het

spel zijn waardoor er een zodanige over-

eenstemming van gevoelens heerst dat

Bloem in ons de verwante geest oproept?

Welke zouden dan die factoren zijn?

Neem eens aan. dat er groot leeftijds-

verschil is, dat opvoeding, opleiding,

richting van studie en interesse aanmer-

kelijk verschillen, een flagrante tegen-

stelling in de wereldbeschouwing bestaat,

ook in het handelen waar het het prac-

tische leven betreft.

Kortom; er is geen enkel punt waar-

van men zou kunnen zeggen: hier be-

WIJZE BE^TING
i

ginnen we met onze ontleding

macht die zijn poëzie uitoefent,

Misschien dat we een bepaald© d

grond gemeen hebben, n.l. de keh

en de liefde voor gedichten uit
.

?

culturen. Vandaar misschien “

vers als

VOORJAAR. ,J

De zon brak door de barre voorjok .

Plotseling kantelde er een vogeln‘

Op de aarde smolt de

Hart, gij zijt vrij; gij waart

ons verplaatst naar het oude

naar Japan met zijn tanka’s,

de vrede en bevrijding der ziel

hebben?'Maar dan blijft toch gpliu
derd de vraag klemmen; waaroin

die poëzie? Of is het omdat J
wel ieder diep gevoelde tragiek ;
derlin in enkele woorden weer we

,

te maken: ,

Eén zomer en één herfst vroeg

Om den gerijpten zang in aan

Eer hem de pijl van ’t zwarte "

En hij den God, die hem versloed’

Zeker niet wanneer hiJ

appeleert aan onze kennis

van zijn „leven en werken”,

omdat ontwikkeling en levensbe i

zo verschillende richtingen

toch ook het uit het gegeven©
©

inzicht verschillen. .

Neen, er moet een reden zijn

geestelijke verworvenheden onii j

m- en doordringend ver-

1* deze kunst. De reden is

I* 'iiciij. “•ik Bloem een waarachtig groot

me indenken dat men

* nietszeggende „verklaring” toch

‘'et acht wat te zeggen is. Daar

J'ib rtp
de taak van de criticus moet

gevp lichten, hem inzicht

liet noodzakelijk tot nadere

vpr saan Wat Bloem ons in

’ geeft is wijsheid. Hij miskent

ons sociaal en politiek

I noch is hij blind voor onze

■ "e nood, maar hij geeft ons

dnist van onze strijd:

1
is de gang van ieder leven:

dan ’t eind van alle dingen los.

K
...

.
A.

wat we doen:

\om blijft achter alle daden,
dt het hart zijn nêerlaag graag vergeet.

wordt aangegeven dat, al

een doel na, wij, al dan niet

boordt weinig dit doel beant-

(vaar ™ke werkelijke wensen;

latigp”**' is het doel bereikt, ons ver-

bie,,-*' gestild is. We zien een
" doel:

) heevUge einder, een verdoezeld bos.

i
* Ir

i %■
J *-01 lente waarin we strijdend
J komen niet de zomer waarin

kracht ontplooien, het is

I st— hgf jaargetij der vruchten

welke symbolisch overeenstemt met de

door Bloem geboden vrucht zijner poëzie:

Ik open ’t raam en laat het najaarbinnen.

Het onuitsprekelijke, het van weleer

En van altijd. Als ik één ding begeer

Is het: dit tot het laatste te beminnen.

en:

Dit is de tijd, dat men zou moeten lopen.

Gerooide velden langs of door een laan.

Aan ’t eind waarvan een vergezicht gaat

lopen

Op herfstland en een edeler bestaan.

De herfst maakt velen droefgeestig, men

ziet de uitkomsten van de strijd, men

gaat overpeinzen, men komt tot wijsheid.

Schopenhauer meent dat „stille droefenis”

kenmerk is voor de edele mens. Wel, in

ons allen tenslotte ligt deze adel en de

dichter Bloem doet ons deze adel bewust

woi-den: hij raakt de edele mens in ons,

hij bevrijdt ons van de smart van al het

onedele waarmee wij de lente en de

zomer van ons leven vullen en toch ook

in vervulling brengen. Hij doet dat met

eenvoudige woorden, wars van alles wat

zelfs naar rethoriek zweemt: bewijs voor

de klaarheid van zijn idee. Al het over-

bodige, al wat door detail schade Zou

kunnen doen aan de grootheid zijner

visie, is uitgeworpen.

*

Natuurlijk heb ik hier slechts één zijde

van Bloems kunst belicht, maar deze zijde

grijpt ons allen aan, ongeacht de wijze
waarop wij tot verwerkelijking streven. En

ware dit slechts de verdienste van Bloem,

hij zou reeds tot de groten geteld worden.

THEO J. VAN DER WAL.

Een vervalser

OP PANTOFFELS

Marie-Louise Doudart de la Grée

schreef een roman EMAUS, over de

geschiedenis van Han van Meegeren’s

befaamde vervalsing. Met tekeningen

van Han van Meegeren.

Het geval Van Meegeren heeft sensatie

verwekt. Het is niet de eerste maal dat

experts zich hebben vergist, of dat de

vervalser door technische bekwaamheid

het practisch onderzoek een slag voor is

geweest.
Er zijn vele vervalsingen ontmaskerd

zonder dat dit stof heeft doen opwaaien.
Maar de ontdekking dat de Maaltijd te

Emmaus een bekwaam nagebootste ver-

valsing was, heeft wel sensatie verwekt.

Niet alleen om de naam Vermeer, maar

omdat van de „ontdekking” van dit schil-

derij veel ophef is gemaakt, omdat velen

het hadden gezien en omdat het publiek
zich weer eens de vraag stelde of de

kunstwaarde van een schilderij, dat door

experts aan Vermeer was toegewezen, in-

eens niet meer bestond wanneer bleek

dat niet Vermeer maar een zekere Van

Meegeren het had gemaakt.
Van Meegeren heeft dit schilderij, en

andere, vervalst, speculerend op het gezag

van een groot,kunstenaar, wiens werk in

de loop van eeuwen als van grote waarde

is geijkt. Hij speculeerde op het technisch

onderzoek, dat het schilderij in een

zekere periode van een vervlogen eeuw

zou lokaliseren, in de tijd van Vermeer.

Er is nu over dit geval een boek ver-

schenen, een roman over deze vervalser

van nature, door een dame, Marie-Louise

Doudart de la Grée en men fluistert, dat

in Amerika van dit verhaal een draai-

boek zal worden gemaakt.
Men mag aannemen, dat de schrijfster

haar gegevens aan Van Meegeren in per-

soon te danken heeft Dit boek bewijst in

ieder geval dat déze Van Meegeren een

vervalser van nature is; erger, dat hij

weinig fatsoen en geen karakter bezit.

Men moet ook aannemen dat de schrijf-
ster een mateloze bewondering heeft voor

het „genie” Van Meegeren, dat tenslotte

Vermeer heeft „vervolmaakt”.

•Dat deze bewondering zich uit in een

driestuiversroman pleit dan in ieder ge-

val niet voor haar en ook niet helemaal

voor het genie in kwestie. De geniale

mens heeft gewoonlijk weliswaar zijn

eigenaardigheden, maar déze hoofdper-

soon heeft alle eigenschappen van de

rancuneuse puber. Natuurlijk is hij in

de ogen van Marie-Louise het onbegrepen

genie, dat zijn hele leven gebukt gaat
onder de psychologische wreedheden van

zijn hardvochtige vader en natuurlijk is

tegen die bullebak ook de moeder niet

opgewassen. Ook komt op 't juiste ogen-

blik het jonge meisje heel schilderachtig,

in het riet, te voorschijn, en wordt het

genie al spoedig verleid. Halverw’ege het

boek maken vrouw en kinderen plaats

voor de vrouw die de grote kunstenaar

begrijpt, hem leidt, aanspoort, kortom,
die zijn muze is en hem tenslotte volgt.

Het geval Van Meegeren is, geloof ik,

onverkwikkelijk; dit boek is onsmakelijk.
Het is slecht geschreven, met bijna alle

trucjes voor de goedkope smaak, wèl be-

proefd door wijlen (Jourts Mahler. Het

is een wee, sentimenteel product van een

onzindelijke geest. Het is een nare spe-

culatie op de sensatiezucht van half-

volwassenen. Het beproeft de heer Van

Meegeren voor te stellen als een miskend

genie en tekent hem als een klein man-

netje met een zeer duidelijk minderwaar-

digheidscomplex. Dit alles afwisselend in

zwijmelend, grof of dronkemans-proza.
Mevrouw Marie-Louise heeft, neem ik

aan, Van Meegeren willen rehabiliteren;

dit boek belast hem van de eerste tot de

laatste regel. Over Marie-Louise kan men

er dan beter het zwijgen toe doen

A. W. Bruna en Zoon te Utrecht heeft

dit boek voor de prijs van maar liefst

ƒ9.75 uitgegeven; het doet haar in geen

enkel opzicht eer aan. Deze uitgave is in

onze tijd van papiernood een schande.

JOHAN VAN DER WOUDE.

VERTAALDE ROMANS
Upton Sinclair verloochent een oude

liefde niet. De schrijver van De voordelen

van de godsdienst en Men noemt mij tim-

merman, spint verder aan zijn draad in

Onze Vrouwe (Uitgeverij De Driehoek.

’s-Graveland, z.j. geb. ƒ3.95) Hierin laat

hij Maria, de Moeder van Jezus, door

magie een blik werpen in de twintigste

eeuw. Doel: het verscheuren van de

nevelen die de eeuwen om Maria en haar

Zoon hebben heengelegd. Ook wanneer ik

van mening ben dat nevelen soms meer

zijn dan een verhullen van de waarheid,
acht ik deze novelle een bekoorlijke,
liefdevolle en verantwoorde poging om

een onuitgevochten probleem vorm te

geven. De vertaling is weinig fraai.

Ik heb een zwak voor Vicki Baum,

d.w.z. voor het w'erk dat zij schreef toen

ze nog iets te zeggen had. In Sjanghai
Hotel (W. de Haan, Utrecht, geb. ƒ 10.50),

volgt zij Thoniton Wilder (De brug van

San na en houdt een vergelij-

king niet uit. Het werk is geroutineerd

geschreven, soms warm op
de oude ma-

nier. maar in het geheel onder de maat

ook van haar eigen kunnen. De oorzaak

is, dat het verhaal niet dringend stuwt

naar de gegeven catastrophe. Het is te

wijdlopig, maar goede amusementslectuur.

(Voor de vertaalster o.a. we gronden iets

niet, maar we richten iets op).
De Slangenkuil van Mary Jane Ward

(A. J, G. Strengholt, Amsterdam, geb.

/5.90), is een verhaal van een jonge
vrouw, die in een Amerikaans krankzin-

nigengesticht verpleegd wordt. Een inte-

ressant gegeven, dat. om ons te ontroe-

ren. groter talent vereist dan Miss Ward

bezit. Ook hier ontbreek* de stuwkracht.

Bij kunst gaat het niet slechts om realis-

tische uitbeelding, hoezeer deze ook tot

ons gemoed moge spreken, maar om het

verheffen van het bijzondere tot het

algemene.

THEO J, VAN DER WAL.

Mr. J. C. BLOEM

naar een tekening van Toon Kelder
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